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Please refer to the diagram on the left when reading this ¡nstruction manual.

Veuillez vous repórter au schéma de gauche pendant la lecture des explications
de ce mode d'emploi.

Consulte con el diagrama de la izquierda cuando lea este manual de
instrucciones

Bitte beziehen Sie sich bei der Verwendung dieser Anleitung auf das
nebenstenhende Diagramm.

Fare riferimento all'illustrazione a sinistra durante la lettura delle istruzíoni per
¡'uso.

Na leitura deste Manual de instrugáo, favor referir-se ao diagrama descrito á
esquerda.
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Desígnmay differwithmodel.
Dasjeweilige Uhrdesign istmodellabhángig.
Le style peutétredifférent selonle modele.
Eldiseñopuedevariar dependiendo delmodelo.

II dísegnopuodífferire a secondadeí modeili.
Há variedade de desenhos conforme o modelo.
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1. Características Principales
Este reloj es una combinación de reloj de cuarzo con un rango completo de
funciones tales como Hora, Calendario, Alarma, Cronómetro y Hora Dual, más
la función de medición de la tempertura.
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2. Nombres de las Partes y sus Funciones

Nombre de las partes Hora Calendario

® Botón (§)
Presione una vez

-

Conmutación de temperatura
Intervalo de medición

Presione por
2 segundos o más

Encendido/Apagado
de la Campanilla -

<D Botón (D
Presione una vez

Conmutación a la
visualización Análogo 2

Conmutación a la
visualización Análogo 2

Presione por
2 segundos o más

Al modo de

ajuste de la Hora
Al modo de

ajuste de Calendario

© Botón © Presione una vez La lámpara se enciende

<@> Botón (0) Presione una vez Al Modo de Calendario | Al Modo deAlarma
© Análogo 1 [A1] Siempre indica la hora actual (horas, minutos)

(D Análogo 2 [A2] Indica los segundos ohora dealarma como visualización dereferencia

(D Visualización Digital
Horas, minutos,
segundos,A/P

Fecha, Día
Temperatura

®j Marca de Modo (flecha) TIME DATE

<D
Marca de Identificación
Análogo 2 (A)

Indica ya sea SEC (segundos), ALM (alarma),
o DU.T (hora dual)



Cuando lea esta sección, por favor refiérase a la hoja con la ilustración del reloj al comienzo
de este manual.

Alarma Hora Dual Cronómetro

Encendido/Apagado
-

Separación/Reposición

Monitor de Alarma
- -

Conmutación a la
visualización Análogo 2

Conmutación a la
visualización Análogo 2 Arranque/parada

Al modo de

ajuste de Alarma
Al modo de

ajuste de Hora Local -

La lámpara se enciende

Al modo de Hora Dual | Al Modo de Cronómetro | Al Modo de Hora
Siempre indica la hora actual (horas, minutos)

o indicala hora localcomovisualización de referencia Horas

Horas, minutos,
Memorándum de temperatura

Horas, minutos,
segundos, Marca L

Minutos, segundos
1/1000 segundos

ALM DU.T ST.W

Indica ya sea SEC (segundos), ALM(alarma),
o DU.T (hora dual) ST.W (Cronómetro)
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3. Modo de Conmutación

Cada presión sobre el botón © cambia el modo deseado. El modo actual puede
ser confirmado mediante la Marca de Modo (flecha).
Cada presión sobre el botón (D cambia a la visualización análoga 2. La
visualización actual puede ser confirmada mediante la marca de identificación
análoga 2 (A).

<Conmutación del modo: Presione el botón ®>

Hora Calendario

<DATE>

Alarma

<TIME> © "

©

© P <ALM>

i i

Cronómetro

<ST.W>

©
Hora Dual

<DU.T>

* La medición de termómetro se muestra en el modo de Calendario.
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<Conmutación a la visualización análogo 2: Presione el botón ®>

Segundos
<SEC>

Hora de alarma

<ALM>

Hora local

<DU.T>® * © *

i | ®

Análogo 2: Indica uno de los siguientes, desde "Segundos (hora)", "Hora de
Alarma" u "Hora Local" como visualización de referencia.
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4. Ajuste de la Hora <TIME>

[Visualización de Hora Normal]

104

>[ : ;/ ]®
^m^tm

[ ICHI

rana

35 ]

Segundos

Horas, Minutos -

Marca de campanilla Activada

<Ajuste de la Hora>
(1) Presione y mantenga presionado el

botón (b) por 2 segundos o más
mientras está en la visualización de

Hora normal. Los "Segundos"
comenzarán a parpadear, indicando
que el reloj está en el modo de
ajuste.

(2) Cada vez que se presiona el botón
® en el modo de ajuste, se cambia
la sección parpadeando en el orden
de [Segundos -* Minutos -* Horas
-* 12 horas/24 horas -♦ Ajuste
análogo 1 -* Ajuste análogo 2].

(3) Presione el botón ® para ajustar I
sección parpadeante. (Presione y
mantenga presionado el botón ®
para el avance rápido.)



• Paraajustarlos segundos, presioneel botón® pararetornar el ajuste a "00"
segundos para comenzar.

• Cada vez que se presiona el botón ® el reloj cambia entre el sistema de 12
horas y de 24 horas.

• Cada presión sobre el botón ® ajusta Análogo 1 ("Horas" y "Minutos"
parpadean simultáneamente) en 1/3 de minuto (a intervalos de 20 segundos)
en la dirección de los punteros del reloj. Ajuste la indicación Análogo 1 para
que muestre la misma hora que la indicación digital.

• Cada vez que presiona el botón ® ajusta Análogo 2 ("00" y "marca de
identificación Análogo 2" parpadean simultáneamente) en la dirección de los
punteros del reloj en intervalos de 1 división. Ajuste a la posición de 0 segundos
(12 horas).

(4) Presione el botón © para retornara la visualización de Horanormal.

• La indicación "Segundos" de Análogo 2 se enclava con la indicación
"Segundos" de la hora digital.

• Asegúrese que la indicación AM (A)/PM (P) esté correcta cuando ajuste
la hora en el sistema de visualización de 12 horas.

• El Retorno Automático a la visualización de Hora normal se activará cuando
el reloj esté en el modo de ajuste (visor parpadeando) por más de 2
minutos.

• El Retorno Manual Instantáneo a la visualización de Hora normal puede
ser efectuado presionando el botón © en el modo de ajuste de la Hora.
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<Campanilla Activada/Desactivada>
Presioney mantengapresionado el botón ® por2 segundoso más durantela
visualización de Hora normal para conmutar la campanilla entre Activada y
Desactivada. Cuando la campanilla esté activada, la marca de Campanilla
Activada (CHi) se visualiza bajo la indicación de marcade modo.

Campanilla Activada
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5. Ajuste de Calendario <DATE>
En el modo de Calendario, la indicación de medición de temperatura se muestra
en el visor digital.

[Visualización de Calendario
Normal]

-v< ]®
UWFm.

V
SU ¡D

SH.S- ]'

Temperatura

Día, Fecha -

<Ajuste del Calendario>
(1) Presione y mantenga presionado el

botón ® por 2 segundos o más
mientras está en el modo de
Calendario normal. El "Mes"
comenzará a parpadear en la parte
inferior del visor digital indicando que
el reloj está en el modo de ajuste.

(2) Cada vez que presione el botón ®
en el modo de ajuste, el sección
parpadeante cambia en el orden de
[Mes-*- Fecha -*•Año].

(3) Presione el botón ® para ajusfar la
sección parpadeante. (Presione y
mantenga presionado el botón ®
para avance rápido.)

(4) Presione el botón © para retornar a
la visualización de Calendario Normal, -jqj



• En el modo de ajuste de Calendario, la visualización Análogo 2 siempre
muestra los segundos.

• El año y el mes sólo se indican durante los ajustes.
• El año puede ser ajustado desde 1999 a 2099.
• El día de la semana se ajusta automáticamente mediante el ajuste del Año,

el Mes y el Día.
• El Retorno Automático a la visualización de Calendario normal se activará

cuando el reloj sea dejado en el modo de ajuste (visor parpadeando) por
más de 2 minutos.

• Cuando el Calendario se ajusta a una fecha inexistente (por ejemplo, el 30
de febrero), el visor mostrará automáticamente el primer día del próximo
mes cuando retorne a la visualización normal.

• Los ajustes de fin de mes, incluyendo años bisiestos no son necesarios, ya
que se programan en la modalidad de calendario automático completo.

• El Retorno Manual Instantáneo a la visualización de Calendario puede ser
efectuada presionandoel botón© en el modo de ajuste.



6. Uso del Termómetro

Este termómetro puede medir la temperatura de las dos maneras siguientes.
La escala de temperatura puede ser cambiada entre Celsius (°C)y Fahrenheit (T).

Medición de Temperatura en el Modo de Calendario
Cuando se presiona el botón © para cambiar al modo de Calendario, la
temperatura siempre se mide mientras el modo de Calendario se visualiza. La
operación de botones le permite cambiar el intervalo de medición (medición
para cada minuto o para cada segundo).

Medición de Temperatura de la Hora de Alarma
La temperatura se mide automáticamente y se retiene como memorándum de
temperatura en la hora de alarma ajustada en el modo de Alarma. El memorán
dum de temperatura registrado se indica en el modo de Alarma hasta que la
temperatura se graba nuevamente al momento de la próxima alarma, o hasta el
momento en que se ajusta una nueva alarma.
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<Cambio del Intervalo de Medición de laTemperatura>
Cada presión sobre el botón ® en el Modo Calendario cambia el intervalo de
medición entre la medición de cada segundo o la medición de cada minuto. La
marca "°C" o "°P parpadea en el intervalo de medición seleccionado. Sin em
bargo, cuando la medición de cada segundo se selecciona, el intervalo de
medición retorna automáticamente a la medición dé cada minuto después de
aproximadamente 3 minutos de la medición de cada segundo.

<Rango de Medición de la Temperatura y Precisión de la Medición>

Celsius fC) Fahrenheit (*F)

Rango de temperatura
de visualización -9.9'C a +59.9*C 14'Fa139T

Unidad de visualización 0.1 °C 1°F

Precisión de medición
20,Ca30PC:±1,C
-5°C a+40°C: ±2'C

68°Fa86T:±2T
23°Fa104°F:±4T
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<Precauciones para la Medición de la Temperatura>
• Cuando mida la temperatura mientras usa su reloj, la temperatura del cuerpo

afectará la medición. Para medir la temperatura con precisión, saqúese el
reloj y deje que se aclimatice a la temperatura del ambiente a ser medido por
20 a 30 minutos. El tiempo que el reloj requiere para aclimatarse a la
temperatura del ambiente a ser medido varía con las diferencias de
temperatura y lugares.

• No use el reloj para medir temperaturas fuera de los rangos de temperatura
indicados en la tabla de la página previa. El uso del reloj mientras la
temperatura es extremadamente alta o baja puede causar daños.

<Conmutación entre las Escalas Celsius y FarenheH>
En el modo de Calendario,presione el botón® por 3 segundos o más, mientras
el botón® está presionadopara conmutarentre la indicación Celsiusy Farenheit.
(Laindicaciónno se conmuta si el botón® se presiona primero.)

[Visualización
Celsius] 2W.5-C -<—• "16

[Visualización
Faherenheit]

11.1



7. Uso de la Alarma <ALM>

Una vez que la alarma ha sido activada, la alarma sonará por aproximadamente
20 segundos cada día a la misma hora. Cuando la alarma se ajusta, la
temperatura se mide automáticamente a la hora de ajuste de la alarma y se
visualiza como memorándum de temperatura.

[Visualización de Alarma Normal
(Activada)]

\ i /s

•y'z

"ü

•11 ®

:-ri"tTm

' 5:30

S 13-,

Memorándum de temperatura
Hora de Ajuste _

•j -j 2 Marcade Activación de Alarma

<Ajuste de la Alarma>
(1) Presione y mantenga presionado

el botón ® en el modo de Alarma
por 2 segundos o más. "Horas"
comenzará a parpadear y
entrará en el modo de ajuste.

(2) Presione el botón® para ajustar
la "Hora". (Presione y mantenga
presionado el botón ® para
avance rápido.)

(3) Cuando el botón ® se presiona
mientras "Hora" parpadea,
"Minuto"comienza a parpadear.



(4) Presione el botón ® paraajustar"Minuto".
(5) Presione el botón © pararetornar a la visualizaciónnormal.

' En el modo de ajuste de la Alarma, la visualización Análogo 2 muestra la
hora de ajuste de la alarma como visualización de referencia.

' Cuando el modo de la hora se indica como el sistema de 12 horas, la hora
de alarma también se indica en el sistema de 12 horas. Ponga atención en
las indicaciones AM (A) y PM (P) al ajustar la alarma.

' El Retorno Automático a la visualización de Alarma normal se activará

cuando el reloj se deje en el modo de ajuste (visualización parpadeando)
por más de 2 minutos.

' El Retorno Manual Instantáneo a la visualización de Alarma normal puede
ser efectuado presionando el botón© en el modo de ajuste de Alarma.

' El memorándum de la temperatura registrada se indica hasta que la
temperatura se mide de nuevo a la próxima hora ajustada o hasta que se
ajuste una nueva alarma.
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<Activación/Desactivación de la Alarma>

Cada vez que presione el botón ® en la visualización de Alarma normal la
Alarma se conmuta entre ajustada y cancelada. Cuando laAlarma está activada,
la marca de Alarma Activada (ALM) aparece bajo la indicación de marca de
modo.

Alarma Activada
A ® A

ALM

Alarma Desactivada

<Silenciamíento de la Alarma y Monitor de Alarma>
El sonido de la alarma puede ser silenciado presionando cualquier botón. El
sonido de la alarma puede ser confirmado presionando el botón® en el modo
de Alarma.
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8. Manera de Usar la Hora Dual <DU.T>

Usted puede ajustar otro hora (hora local), diferente del modo de Hora mediante
el modo de Hora Dual. La indicación de "Segundo" de la hora local se sincroniza
con los segundos del modo de la hora.

[Visualización de Hora Dual
Normal]

®Xú 1
naa](
&

Marca de Hora Local (L)

Hora Local •

<Ajuste de la Hora Locai>
(1) Presione y mantenga presionado el

botón d) por 2 segundos o más
mientras está en el modo de Hora
Dual. "Hora"comenzará a parpadear,
indicando que el reloj está en el
modo de ajuste.
Presione el botón ® para ajustar la
"Hora". (Presione y mantenga
presionadoel botón® para avance
rápido.)
Cuando se presiona el botón ®
mientras la "Hora"está parpadeando,
"Minuto"comienza a parpadear.
Presione ® para ajustar "Minuto".
Presione el botón © para retornar
a la visualización normal.

(2)

(3)

(4)
(5)
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' En el modo de ajuste, la visualización Análogo 2 muestra lá hora local como
visualización de referencia.

' El Retorno Automático a la visualización de Hora Dual normal se activará
cuando el relojsea dejado en el modo de ajuste (visualización parpadeando)
por más de 2 minutos.

* El Retorno Manual Instantáneo a la visualización de Hora Dual puede ser
efectuado presionandoel botón © en el modo de ajuste.



9. Manera de Usar el Cronómetro <ST.W>

Este cronómetro puede medir el tiempo en unidades de 1/1000 segundos hasta
"11 h, 59 m, 59 s, 999". Después que se completan 12 horas de medición, la
indicación retoma a "00 h, 00 m, 00 s, 000" y se detiene. También es posible la
medición de tiempo dividido (tiempo transcurrido).

[Visualización de Reposición de
Cronómetro]

Medición del Tiempo (Horas)

Medición del Tiempo (Minutos,
Segundos, 1/1000 segundos)

-fc Sonido de Confirmación de la
Operación

En el modo de Cronómetro, un sonido
de confirmación se escucha cada vez

que se presiona el botón ® o (b).
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<Medición de Tiempo Acumulativo
(1) Cada vez que se presiona el botón® se repiteel arranque/parada.
(2) Presione el botón ® cuando la cuenta se detenga para reponer el

cronómetro.

<Medición de Tiempo Dividido>
Cada vez que se presiona el botón® se repiteel arranque/parada.
Presione el botón ® mientras el cronómetro está en operación. ElTiempo
Dividido aparecerá por 10 segundos. "SPL"aparece parpadeando mientras
se indica el tiempo dividido. Cadavezque se presionael botón ® se mide
y se visualiza el nuevo Tiempo Dividido.
Presione el botón ® cuando la cuenta se haya detenido para reponer el
Cronómetro.

(1)
(2)

(3)

(Reposición
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<Cambio de Modo durante la Medición del Cronómeüx»

Incluso cuando se presiona el botón © durante la medición del cronómetro
para cambiar el modo, la medición continúa. Al retomar nuevamente la modo de
Cronógrafo, la medición continua puede ser visualizada.

10. Función de Advertencia de Pila Baja
Cuando la vida de servicio de la batería se aproxima a su fin, los dos puntos (:)
en la visualización digital comienzan a parpadear. Cuando Análogo 2 se ajusta
para indicar "Segundos", el movimiento del dial Análogo 2 cambia al movimiento
a intervalos de 2 segundos (se mueve en incrementos de a 2 cada 2 segundos)
en el caso de pila baja.
En estos casos, reemplace las pilas tan pronto como sea posible.
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11. Función de Reposición Total
Use la Función de Reposición Total para reponer el reloj después de reemplazar
la pilao si el relojmuestra visualizaciones u operaciónanormal debido a golpes
fuertes, o electricidad estática (no hay visualización, la alarma se mantiene
sonando, etc.) La Funciónde ReposiciónTotal puede ser efectuada de la manera
siguiente.
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<Función de Reposición Total>
(1) Presione los botones ®, ®, © y ©

simultáneamente.

(2) Suelte el botón.
(3) Presione uno de los botones. Esto

completa la operación de Reposición
Total. Después de la Operación de
Reposición Total, ajuste la hora o los
modos correctamente.



12. Precauciones

PRECAUCIÓN Indicaciones sobre la resistencia al agua
Hayvariostiposde relojes resistentesalagua, comose puedeveren lasiguiente
tabla. Para utilizar correctamente el reloj dentro de sus limitaciones de diseño,
confirme el nivel de resistencia al agua de su reloj, de acuerdo a las indicaciones
en la esfera y en la caja, y consulte la tabla.
• Resistencia al agua para uso diario (a 3 atmósferas): Este tipo de reloj es

resistente al agua si la exposición es mínima. Por ejemplo, puede utilizarlo
mientras se lava la cara; pero no fue diseñado para sumergirlo en el agua.

• Resistencia al agua mejorada para uso diario (a 5 atmósferas): Este tipo de
relojes resistente al agua con una exposición moderada. Puede utilizarel reloj
mientras nada pero no fue diseñado para bucear.

• Resistencia al agua mejorada para uso diario (a 10/20 atmósferas): Este tipo
de reloj puede utilizarse para bucear sin equipo pero no fue diseñado para
bucear con tanque de gas.
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(La unidad "1 bar" equivale aproximadamente a 1 atmósfera.) M
Indicación

Especificaciones

Exposición mínima al agua
(lavarse la cara, lluvia,etc.)

Esfera Caja (cara trasera)

WATER RESIST

o sin indicación

WATER

RESIST(ANT)

Resistente al
agua hasta 3
atmósferas SI

WR 50 o WATER

, RESIST 50

WATER RESIST(ANT)
5 bar o WATER
RESIST(ANT)

Resistente al
agua hasta 5
atmósferas SI

WR 100/200 o
WATER RESIST

100/200

WATER RESIST(ANT)
10/20 bar o WATER

RESIST(ANT)

Resistente al
agua hasta 10/
20 atmósferas

SI
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Moderada exposición
al agua (lavado,
trabajos en la cocina,
natación, etc.)

NO

SI

SI

Ejemplos de uso

Deportes marinos
(buceo sin equipo)

NO

NO

SI

Buceo con equipo
(tanque de aire)

NO

NO

NO

Operación de la
corona o los botones
cuando se ve
humedad

NO

NO

NO

La resistencia al agua "WATER RESISTANT xx bar", también puede indicarse
como "WR. xx bar". 123



PRECAUCIÓN
• NO toque los botones con los dedos mojados o cuando el reloj está mojado.

Puede entrar agua al reloj y afectar su resistencia al agua.
• Si se utiliza el reloj en el mar, lave con agua dulce y frote con un paño seco.
• Si ha entrado humedad en el reloj o si el interiordel cristal está nublado y no

se aclara después de un día lleveel reloja su concesionario o centro de servicio
Citizen para que se lo reparen. Si deja el relojen este estado se puede corroer
su interior.

• Si entra agua del mar en el reloj, guarde el reloj en una caja o bolsa de plástico
y lleve inmediatamente para que se lo reparen. De locontrario puede aumentar
la presión en su interior y pueden saltar las piezas (cristal, corona, botones,
etc.)

PRECAUCIÓN Mantenga el reloj limpio.
• La suciedad y el polvo tienden a depositarse en los espacios en la cara trasera

de la caja o banda. Elpolvoy suciedad depositados puede provocar la corrosión
y ensuciar su ropa. Limpie el reloj de vez en cuando.

Limpieza del reloj
• Utilice un paño suave para limpiar la suciedad,sudor y agua de la caja y del cristal.
• Utiliceun paño suave para limpiarel sudor y la suciedad de la banda de cuero.
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• para limpiar las bandas metálicas, de plástico o goma, lave la suciedad con un
jabón suave y agua. Utilice un cepillo suave para limpiar el polvo y suciedad
dentro de los espacios de la banda de metal. Si su reloj no es resistente al
agua, lleve el reloj a su concesionario.
NOTA: Evite el uso de disolventes (diluyente, bencina, etc.) porque pueden
dañar el acabado.

ADVERTENCIA Usode la pila
• No deje las pilas al alcance de los niños pequeños. Si un niño se traga la pila

acuda inmediatamente a un médico.

PRECAUCIÓN Cambio de la pila
• Ueve el reloj a su concesionarioo centrode servicioCitizen para que le cambien la pila
• Cambie la pila lo antes posible si se ha llegado al límitede vida útilde la pila. Si

deja una pila gastada en el relojpuede salir el líquidoy dañar totalmente el reloj.

PRECAUCIÓN Condiciones de uso
• Utilice el reloj dentro de la gama de temperaturas de uso especificadas en el

manual de instrucciones.
El uso del reloj a temperaturas que están fuera de la gama especificada puede
deteriorar su funcionamiento o incluso se puede parar.

• NO utilice el reloj en lugares expuestos a altas temperaturas, por ejemplo en
un sauna.

Esto puede hacer que se queme su piel. 125



• NO deje el reloj en un lugar expuesto a altas temperaturas, por ejemplo en la
guantera o detrás del parabrisas de un coche. Esto puede deteriorar el reloj,
deformando las partes de plástico.

• NO deje el reloj cerca de un imán.
La indicación de la hora será incorrecta si se deja el reloj cerca de un equipo
que contenga un imán, por ejemplo un collar magnético o el cierre magnético
de la puerta de su heladera, o el de su cartera, o cerca del auricular de un
teléfono portátil.En este caso, aleje el relojdel imán y vuelva a ajustar la hora.

• NO deje el reloj cerca de aparatos electrodomésticos que puedan tener
electricidad estática.

La indicación de la hora será incorrecta si se expone el reloj a una fuerte
electricidad estática por ejemplo la de una pantalla de TV.

• NO exponga el reloja un golpe fuerte, dejándolo caer sobre un piso duro.
• NO utiliceel relojen lugares expuestos a productos químicos o gases corrosivos.

Si el reloj ha entrado en contacto con disolventes tales como diluyentes de
pintura o bencina, puede perder color, derretirse, agrietarse, etc. Si el reloj ha
estado en contacto con el mercurio de un termómetro, la caja, banda u otras
partes pueden perder color.
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13. Especificaciones
1. Ne de calibre 8988

2. Tipo Reloj de cuarzo combinado (Análgo+ Digital)
3. Precisión Dentro de ±15 segundos/mes

(Dentro de un rango de temperatura normal de +5"C a
+35°C) Cuando se usa.

4. Rango de Temperatura de Operación: O'C a +55°C
5. Funciones deVisualización .. Análogo 1: Horas, Minutos

Análogo 2: Muestra ya sea Segundos, Hora de Alarma,
Hora Local, o Medición de Cronógrafo
(hora) como visualización de referencia.

Digital:
• Hora: Horas, Minutos, Segundos
• Calendario: Fecha, Día, Temperatura
• Alarma: Horas, Minutos, Memorándum de

temperatura
• Hora dual: Hora Local (Horas, Minutos, Segundos)
• Cronómetro: Medición de 12 horas (unidades de 1/

1000 segundos), Medición de Tiempo Dividido
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6. Funciones Adicionales..» Función de Lámpara
• Función de Campanilla
• Función de Termómetro (conmutación de

visualización de °C/°F)
• Función de Advertencia de Pila Baja

7. Pila Pila No.: 280-30, Código de pila: SR1120W
8. Vida de la Pila Aproximadamente 2 años

(Basándose en el uso asumido de zumbador de la
alarma de 20 segundos/día, campanilla de 24
veces/día, Lámpara de 3 segundos/día,
Cronómetro de 12 horas/semana.)

* Estas especificaciones están sujetas a cambios para mejoramiento del
producto, sin notificación previa.
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